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If you have any questions or comments about this or any 
DeWALT tool, call us toll free at: 1-800-4-DeWALT  
(1-800-433-9258).

	� WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, 
remove the battery pack before making any adjustments, 
removing/installing the brace bracket, attachments, or 
accessories, and while transporting. An accidental start up 
can cause injury.

	� WARNING: Never modify this device or any part of it. 
Damage or personal injury could result.

	� WARNING: Inspect the tool and attachments before 
use for any loose or missing parts. Never attempt to repair 
or use a damaged DT20562 attachment, brace or other 
attachment. Replace with a new DT20562 or brace.
Safety Warnings For Adjusting Position Of a Load, Suspended 
By Nuts On a Threaded Rod.

	� WARNING: Read and understand these instructions 
and those for the attached power tool. Before use, ensure the 
attachment is properly attached to the tool.
1 .	Do not adjust position of load suspended by nuts on 
threaded rods without supervision. Adjusting load improperly 
or by an untrained person can pose a risk of injury, damage and/
or loss.
2 .	Secure threaded rod to ensure it does not rotate during 
advancement of nut. 
3 .	Secure material you are suspending or adjusting. Never 
place people or objects under suspended objects while using this 
device.
4 .	Equipment supported on threaded rods and nuts should 
be raised/lowered evenly to ensure equipment does not tip. 
5 .	Follow hanging system manufacturer instructions. 
The DT20562 is designed for use with impact drivers that have an 
operating speed less than 4,000 RPM and a maximum torque rating 
of less than 280 Nm (2,500 in-lb). If using with a higher performing 
impact driver, select a mode which has a speed of less than 
4,000 RPM and maximum torque rating that is less than 280 Nm 
(2,500 in-lb).
DO NOT use this attachment with drill/driver. This attachment is 
approved only for use with an impact driver.
Attaching the Universal Brace Bracket (Fig. A–C)

	� WARNING: DO NOT use the DT20562 if the brace arm is 
damaged or missing.

	� WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, DO 
NOT use the Universal Brace Bracket or Brace Arm for tethering or 
securing the tool to a person or object during use when elevated.

Insert Size  Nominal Rod Size  Nut Size  Part Number

M10 M6 - NA685184

M13 M8 - NA685185

M16 M10 ISO NA685186

M17 M10 DIN NA685187

M18 M12 ISO NA685188

M19 M12 DIN NA685189

English (original instructions)

IMPACT CONNECT® NUT RUNNER 
DT20562

1.  Remove the battery from your impact driver. 
NOTE: DO NOT reinstall the battery until AFTER the brace 
bracket is installed.
2.  Loosen the back knob  1  until the brace bracket  2  can open 
wide enough to slip the impact driver through as shown in Fig. A.
3.  Slide the impact driver into the brace bracket from the top as 
shown in Fig. B.
4.  Place the impact driver and brace bracket on a FLAT surface.
5.  Compress the front end together until the brace bracket is 
snug around the impact driver foot, then tighten the back knob. 
Both sides should remain parallel during tightening as shown 
in Fig. C.
Attaching the Brace Arm and Impact Connect Attachment  
(Fig. D–F)
1.  Remove the battery from your impact driver. 
NOTE: DO NOT reinstall the battery until AFTER the 
attachment is installed.
2.  Loosen both of the yellow arm knobs  3  one turn and insert the 
attachment shank  4  into the impact driver chuck  10  as shown 
in Fig. D.
3.  Rotate the arm joint  5  and the arm slider  6  until the bar  7  
clicks into the bar channel  8 . There will be an audible clicking as 
you rotate. The yellow slide lock  9  should secure the bar in place 
as shown in Fig. E.
4.  Ensure the shank is parallel to the ground and finger tighten all 
knobs as shown in Fig. F.
5.  Reinstall the battery AFTER installation and prior to use.
6.  The brace bracket can remain on the impact driver when 
using it for driving applications.
Homing Button (Fig. G–K)
The homing button  12  is designed to assist in aligning the 
opening on the output gear and nut with the opening on the 
outer body. This enables access onto, or off the threaded rod.
Fig. H shows the tool in the home position.
Fig. I shows the tool not in the home position. 
1.  Ensure that the brace lock knob is fully tightened, and the 
nut runner cannot easily rotate about input shaft.
2.  Press and hold the homing button  12  as shown in Fig. K.
3.  While still holding the homing button  12 , lightly tap the 
impact driver trigger to gradually rotate the output gear. The 
output gear will rotate until it becomes locked in the home 
position.
4.  Take your finger off the impact trigger. Do not fully squeeze 
the trigger to cause the driver to impact.
5.  Take your finger off the homing button.
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Operation (Fig. G–K)

	� WARNING: This product is intended for running nuts into 
approximate position along threaded rods. It is not intended 
for tightening or loosening nuts or other fasteners.

	� WARNING: Beware of sharp edges at the ends of threaded 
rods and other close-at-hand hardware during operation.

	� CAUTION: Do not attempt to lift anything with the nut runner 
>100 lbs (45 kg).

	� CAUTION: PINCH HAZARD. Keep body parts away from the 
output gear and socket.
1.  Install the nut onto the threaded rod.
2.  Assess the direction and distance you intend to move the nut 
and ensure there is sufficient clearance for the tool and yourself 
to clear all obstacles. Make sure you will be able to retain 
your balance.
3.  Approach the nut with the socket  11  prior to powering the 
tool on.
4.  The tool operates forward or reverse rotation. Depending 
upon your application the nut will move up or down the 
threaded rod. Adjust the direction of the rotation on the tool per 
your application requirements. 
5.  Install the socket  11  in orientation shown in Fig G. The nut 
must be fully seated in the socket  11  during operation.
6.  Keep pressure against the nut to keep it in the socket 
regardless of the direction of rotation as shown in Fig. H.
7.  Slowly release the trigger as the nut approaches it's 
destination to slow it down and then fully release the trigger 
when the destination is reached.

Replacing the 1/4" Hex to 3/8" Square Socket Adapter (Fig. L)
1.  The 1/4" hex to 3/8" square socket adapter  30  (NA617189) is 
designed to be replaceable in the event of a failure.
2.  Remove the two adapter T20 screws  31  from the support 
collar cap  32  and pull the support collar cap away from the 
housing  25 .
3.  Remove the washer  33  and the failed adapter.
4.  Pull out the support collar  34  from the housing and apply a small 
amount of DeWALT N017298 grease  29  to the outer surface of the 
support collar  34  and then reinstall the adapter.
5.  Reinstall a new 1/4" hex to 3/8" square socket adapter into the 
opening in the support collar  34 .
6.  Reinstall the washer  33  over the shank, against the bottom flange of 
the 3/8” square socket adapter.
7.  Reinstall the support collar cap  32  and insert the two adapter 
T20 screws  31 . The two adapter T20 screws  31  should be tightened 
to 2.0–2.6 Nm (18–23 in-lb).
Storage
1.  Always store your DT20562 with the battery removed from 
the impact driver.
2.  Apply a small amount of DeWALT N017298 grease to the 
output gear.
3.  Store the DT20562 in a place that is as cool and dry 
as possible.
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Размер вставки  Номинальный размер стержня  Размер гайки  Номер детали

M10 M6 - NA685184

M13 M8 - NA685185

M16 M10 ISO NA685186

M17 M10 DIN NA685187

M18 M12 ISO NA685188

M19 M12 DIN NA685189

Pусский (перевод с оригинала инструкции)

ПРИНАДЛЕЖНОСТЬ IMPACT CONNECT® ДЛЯ УДАРНОГО 
ВИНТОВЕРТА 
DT20562

Если у вас возникли вопросы или комментарии 
относительно данного или любого другого продукта 
DeWALT, свяжитесь с нами: 1-800-4-DeWALT  
(1-800-433-9258).

	� ВНИМАНИЕ: Чтобы снизить риск получения 
серьезной травмы, извлеките аккумуляторную 
батарею, прежде чем выполнять какую-либо 
регулировку, снимать/устанавливать кронштейн, 
насадки или дополнительные принадлежности, а 
также во время транспортировки. Случайный запуск 
может привести к травме.

	� ВНИМАНИЕ: Никогда не вносите изменения в 
конструкцию данной принадлежности или какой-
либо его части. Это может привести к повреждению или 
травмам.

	� ВНИМАНИЕ: Перед использованием осмотрите 
инструмент и насадки на предмет ослабленных или 
отсутствующих деталей. Никогда не пытайтесь 
использовать или самостоятельно ремонтировать 
поврежденную DT20562 принадлежность, кронштейн 
или другую насадку. Замените DT20562 на новую или 
кронштейн.
Предупреждения по технике безопасности при 
регулировке положения груза, подвешенного с 
помощью гаек на резьбовом стержне.

	� ВНИМАНИЕ: Прочтите и усвойте данные 
инструкции, а также инструкции к прилагаемому 
электроинструменту. Перед использованием убедитесь, 
что принадлежность правильно установлена на 
инструмент.
1 .	Не регулируйте положение груза, подвешенного 
гайками на резьбовых стержнях, без присмотра. 
Неправильная регулировка груза или регулировка 
неподготовленным лицом может привести к травме, 
повреждению и/или смертельному исходу.
2 .	Закрепите резьбовой стержень, чтобы он не 
вращался во время продвижения гайки. 
3 .	Закрепите подвешиваемый или регулируемый 
материал. Никогда не размещайте людей или предметы 
под подвешенными объектами во время использования 
этого приспособления.

4 .	Оборудование, поддерживаемое резьбовыми 
стержнями и гайками, следует поднимать/опускать 
равномерно, чтобы оборудование не опрокидывалось. 
5 .	Следуйте инструкциям производителя подвесной 
системы. 
Принадлежность DT20562 разработана для использования 
с ударными винтовертами, имеющими рабочую скорость 
менее 4000 об/мин. и максимальный крутящий момент менее 
280 Нм (2500 дюйм-фунтов). При использовании с более 
производительным ударным винтовертом выберите режим 
со скоростью менее 4000 об/мин. и максимальным крутящим 
моментом менее 280 Нм (2500 дюйм-фунтов).
НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ данную принадлежность с дрелью/
шуруповертом. Данная принадлежность может быть 
использована только с ударным винтовертом.
Установка универсального кронштейна (Рис. A–C)

	� ВНИМАНИЕ: НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ принадлежность 
DT20562 если консоль кронштейна повреждена или 
отсутствует.

	� ВНИМАНИЕ: Чтобы снизить риск получения 
серьезной травмы, ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать 
кронштейн или консоль кронштейна к человеку или 
предмету во время эксплуатации при поднятии.
1.  Извлеките из ударного винтоверта аккумуляторную 
батарею. 
ПРИМЕЧАНИЕ: НЕ УСТАНАВЛИВАЙТЕ снова 
аккумуляторную батарею, ПОКА кронштейн не будет 
установлен.
2.  Ослабьте заднюю рукоятку  1  пока кронштейн  2  не 
раскроется достаточно широко, чтобы вместить в себя 
ударный винтоверт, как показано на Рис. A.
3.  Вставьте ударный винтоверт в кронштейн сверху, как 
показано на Рис. B.
4.  Поместите ударный винтоверт и кронштейн на 
ПЛОСКУЮ поверхность.
5.  Сожмите передние концы вместе, пока кронштейн не 
будет плотно прилегать к ножке ударного винтоверта, затем 
затяните заднюю рукоятку. Обе стороны должны оставаться 
параллельными во время затягивания, как показано на 
Рис. C.
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Установка консоли кронштейна и принадлежности Impact 
Connect (Рис. D–F)
1.  Извлеките из ударного винтоверта аккумуляторную 
батарею. 
ПРИМЕЧАНИЕ: НЕ УСТАНАВЛИВАЙТЕ снова 
аккумуляторную батарею, ПОКА принадлежность не будет 
установлена.
2.  Ослабьте обе желтые рукоятки консоли  3  на один 
оборот и вставьте хвостовик принадлежности  4  в 
держатель ударного винтоверта  10 , как показано на Рис. D.
3.  Поворачивайте шарнир консоли  5  и ползунок 
консоли  6 , пока стержень  7  не защелкнется в канале 
стержня  8 . При вращении будет слышен щелчок. Желтый 
фиксатор перемещения  9  должен зафиксировать стержень 
на месте, как показано на Рис. E.
4.  Убедитесь, что хвостовик параллелен земле, и затяните все 
рукоятки вручную, как показано на Рис. F.
5.  Вставьте аккумуляторную батарею на место ПОСЛЕ 
установки и перед использованием.
6.  Кронштейн может оставаться на ударном винтоверте при 
его использовании для завинчивания.
Кнопка возврата в исходное положение (Рис. G–K)
Кнопка возврата в исходное положение  12  предназначена 
для выравнивания отверстия на выходной шестерне и гайке 
с отверстием на внешнем корпусе. Это обеспечивает доступ 
к резьбовому стержню или с него.
На Рис. H показан инструмент в исходном положении.
На Рис. I показан инструмент не в исходном положении. 
1.  Убедитесь, что рукоятка фиксатора кронштейна 
полностью затянута, а винтоверт не может легко вращаться 
вокруг входного вала.
2.  Нажмите и удерживайте кнопку возврата в исходное 
положение  12 , как показано на Рис. K.
3.  Удерживая кнопку возврата в исходное положение  12 , 
слегка нажмите на курок ударного винтоверта, чтобы постепенно 
вращать выходную шестерню. Выходная шестерня будет 
вращаться, пока не зафиксируется в исходном положении.
4.  Уберите палец с курка ударного винтоверта. Не 
нажимайте полностью на курок, чтобы не вызвать ударное 
действие винтоверта.
5.  Уберите палец с кнопки возврата в исходное положение.
Эксплуатация (Рис. G–K)

	� ВНИМАНИЕ: Этот продукт предназначен для 
установки гаек в приблизительное положение 
вдоль резьбовых стержней. Он не предназначен для 
затягивания или ослабления гаек или других крепежных 
деталей.

	� ВНИМАНИЕ: Остерегайтесь острых краев на концах 
резьбовых стержней и других находящихся под рукой 
крепежных деталей во время работы.

	� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не пытайтесь поднимать с 
помощью винтоверта что-либо весом более 100 фунтов 
(45 кг).

	� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ОПАСНОСТЬ ЗАЩЕМЛЕНИЯ. 
Держите части тела подальше от выходной шестерни и 
гнезда.
1.  Установите гайку на резьбовой стержень.
2.  Оцените направление и расстояние, на которое 
вы собираетесь переместить гайку, и убедитесь, что 
для инструмента и вас самих достаточно свободного 
пространства, чтобы обойти все препятствия. Убедитесь, что 
вы сможете сохранить равновесие.

3.  Приблизьте к гайке гнездо  11 , прежде чем включать 
инструмент.
4.  Инструмент работает в прямом или обратном 
направлении вращения. В зависимости от вашего 
применения гайка будет двигаться вверх или вниз по 
резьбовому стержню. Отрегулируйте направление 
вращения на инструменте в соответствии с требованиями 
вашего применения. 
5.  Установите головку  11  в положении, показанном на 
Рис. G. Гайка должна полностью войти в гнездо  11  во время 
работы.
6.  Сохраняйте давление на гайку, чтобы удерживать ее в 
гнезде независимо от направления вращения, как показано 
на Рис. H.
7.  Медленно отпускайте курок, когда гайка приближается 
к месту назначения, чтобы замедлить ее, а затем полностью 
отпустите курок, когда место назначения будет достигнуто.
Замена переходника с шестигранника 1/4" на квадратный 
разъем 3/8" (Рис. L)
1.  Переходник с шестигранника 1/4" на квадратный разъем 
3/8"  30  (NA617189) можно заменить в случае его выхода из 
строя.
2.  Выкрутите два винта переходника T20  31  из крышки 
опорного кольца  32  и снимите опорное кольцо с 
корпуса  25 .
3.  Извлеките шайбу  33  и неисправный переходник.
4.  Извлеките опорное кольцо  34  из корпуса и нанесите 
небольшое количество смазки DeWALT N017298  29  
на внешнюю поверхность опорного кольца  34 , затем 
переустановите переходник.
5.  Вставьте переходник с шестигранника 1/4" на квадратный 
разъем 3/8» в отверстие в опорном кольце  34 .
6.  Установите шайбу  33  на хвостовик, вплотную к нижнему 
фланцу переходника на квадратный разъем 3/8".
7.  Установите на место крышку опорного кольца  32 
 и вставьте два винта переходника Т20  31 . Два винта 
переходника Т20  31  следует затягивать с моментом 2,0–2,6 Нм 
(18–23 дюйм-фунта).
Хранение
1.  Всегда убирайте на хранение вашу принадлежность 
DT20562 с извлеченной аккумуляторной батареей из 
ударного винтоверта.
2.  Нанесите небольшое количество смазки DeWALT N017298 
на выходную шестерню.
3.  По возможности храните принадлежность DT20562 в 
прохладном и сухом месте.
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Розмір вставки  Номінальний розмір штока  Розмір гайки  Номер деталі

M10 M6 - NA685184

M13 M8 - NA685185

M16 M10 ISO NA685186

M17 M10 DIN NA685187

M18 M12 ISO NA685188

M19 M12 DIN NA685189

Українська (переклад з оригінальної інструкції)

ПРИЛАДДЯ IMPACT CONNECT® ДЛЯ УДАРНОГО 
ГВИНТОКРУТА 
DT20562

Відповіді на питання або коментарі щодо цих інструкцій 
або будь-яких інструментів DeWALT ви можете отримати 
за безкоштовним номером телефону: 1-800-4-DeWALT  
(1-800-433-9258).

	� ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Щоб знизити ризик серйозних 
травм, вийміть акумуляторну батарею перед 
виконанням будь-яких налаштувань або зніманням/
установленням скоби кронштейна, насадок чи 
додаткового приладдя або під час транспортування. 
Випадковий запуск може призвести до травм.

	� ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Не модифікуйте цей пристрій або 
його деталі. Це може призвести до пошкодження майна 
або тілесних ушкоджень.

	� ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Перед використанням 
перевіряйте інструмент та насадки на наявність 
незакріплених або відсутніх деталей. Ніколи не 
намагайтеся ремонтувати та використовувати 
пошкодженуDT20562 насадку, кронштейн або 
інше приладдя. Замініть насадку на нову DT20562 або 
кронштейн.
Застереження щодо безпеки під час регулювання 
положення вантажу, закріпленого гайками на різьбовому 
стрижні.

	� ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Прочитайте й зрозумійте 
ці інструкції та інструкції щодо прикріпленого 
електричного інструменту. Перед використанням 
переконайтеся, що насадка прикріплена належним чином до 
інструмента.
1 .	Не регулюйте положення вантажу, закріпленого 
гайками на різьбових стрижнях, без відповідного 
контролю. Неправильне регулювання вантажу або його 
регулювання особою, яка не має відповідної підготовки, 
може спричинити ризик травми, пошкодження та/або 
втрати майна.
2 .	Закріпіть різьбовий стрижень, щоб він не 
обертався під час закручування гайки. 
3 .	Закріпіть матеріал, який ви закріплюєте 
або налаштовуєте. Ніколи не розміщуйте людей 
або предмети під підвішеними предметами під час 
використання цього пристрою.
4 .	Обладнання, що підтримується різьбовими 
стрижнями та гайками, слід піднімати/опускати 
рівномірно, щоб уникнути його перекидання. 

5 .	Дотримуйтесь інструкцій виробника підвісної 
системи. 
DT20562 розроблено для використання з ударними 
гвинтокрутами, робоча швидкість яких становить менше 
4000 об/хв., максимальний крутний момент — менше 
280 Н·м (2500 дюйм-фунтів). Якщо ви використовуєте 
ударний гвинтокрут більшої продуктивності, виберіть режим 
зі швидкістю менше 4000 об/хв. та максимальним крутним 
моментом менше 280 Н м (2500 дюйм-фунтів).
НЕ використовуйте цю насадку з дрилем/шуруповертом. 
Цю насадку схвалено для використання лише з 
ударним гвинтокрутом.
Прикріплення універсальної скоби кронштейна (рис. A–C)

	� ПОПЕРЕДЖЕННЯ. НЕ використовуйте DT20562, якщо 
рукоятка кронштейна пошкоджена або відсутня.

	� ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Для зменшення ризику серйозних 
травмувань НЕ використовуйте універсальну скобу 
кронштейна або рукоятку кронштейна для фіксації 
інструменту до людини або якогось предмету під час 
роботи у піднятому положенні інструмента.
1.  Витягніть батарею з ударного гвинтокрута. 
ПРИМІТКА. НЕ встановлюйте батарею, поки не буде 
встановлено скобу кронштейна .
2.  Відпускайте задню ручку  1 , поки скоба кронштейна  2  
не відкриється достатньо широко, щоб закріпити на ньому 
ударний гвинтокрут, як показано на рис. A.
3.  Вставте ударний шуруповерт у скобу кронштейна зверху, 
як показано на рис. B.
4.  Встановіть ударний гвинтокрут та скобу кронштейна на 
РІВНУ поверхню.
5.  Стисніть передній кінець, доки скоба кронштейна 
не буде щільно облягати основу ударного гвинтокрута, 
потім затягніть задню ручку. Обидві сторони повинні бути 
паралельними під час затягування, як показано на рис. C.
Кріплення рукоятки кронштейна та ударної насадки 
(рис. D–F)
1.  Витягніть батарею з ударного гвинтокрута. 
ПРИМІТКА. НЕ встановлюйте батарею, поки не буде 
встановлено насадку.
2.  Відпустіть обидві жовті ручки  3  на один оберт та вставте 
хвостовик насадки  4  у тримач ударного шуруповерта  10 , 
як показано на рис. D.
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3.  Поверніть шарнір рукоятки  5  та повзунок рукоятки  6 , 
поки брусок  7  не потрапить у канал для бруска  8 . Під час 
повертання шарніру буде чути клацання. Жовтий затвор  9  
фіксує брусок на місці, як показано на рис. E.
4.  Переконайтеся, що хвостовик розташований паралельно 
підлозі, й затягніть усі ручки пальцями, як показано на рис. F.
5.  Вставте батарею на місце ПІСЛЯ встановлення та перед 
використанням.
6.  Скоба кронштейна може залишатися на ударному 
гвинтокруті під час закручування шурупів.
Привідна кнопка вихідного положення (рис. G–K)
Приводна кнопка  12  призначена для вирівнювання отвору 
на вихідній шестерні та гайці з отвором на зовнішньому 
корпусі. Це забезпечує доступ до різьбового стрижня або з 
нього.
На рис. H показано інструмент у вихідному положенні.
На рис. I показано інструмент не у вихідному положенні. 
1.  Переконайтеся, що ручка фіксатора кронштейна повністю 
затягнена, і гвинтокрут не може легко обертатися навколо 
вхідного вала.
2.  Натисніть та утримуйте приводну кнопку  12 , як показано 
на рис. K.
3.  Утримуючи приводну кнопку   12 , злегка натисніть на 
перемикач ударного гвинтокрута, щоб поступово повернути 
вихідну шестерню. Вихідна шестерня буде обертатися, доки не 
зафіксується у вихідному положенні.
4.  Зніміть палець з перемикача гвинтокрута дії. Не 
натискайте на перемикач повністю, щоб спричинити 
удар гвинтокрута.
5.  Зніміть палець з приводної кнопки.
Експлуатація (рис. G–K)

	� УВАГА! Цей виріб призначений для закручування 
гайок у приблизне положення вздовж різьбових 
стрижнів. Він не призначений для затягування або 
викручування гайок чи інших кріпильних елементів.

	� ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Під час експлуатації не торкайтеся 
гострих країв на кінцях різьбових стрижнів та інших 
деталей, що знаходяться біля рук.

	� ОБЕРЕЖНО! Не намагайтеся піднімати гвинтокрутом 
предмети вагою понад 45 кг (100 фунтів).

	� ОБЕРЕЖНО! НЕБЕЗПЕКА ЗАТИСНЕННЯ. Тримайте 
частини тіла подалі від вихідної шестерні та муфти.
1.  Встановіть гайку на різьбовий стрижень.
2.  Оцініть напрямок і відстань, на яку потрібно перемістити 
гайку, і переконайтеся, що є достатньо місця для інструменту 
та вас самих, щоб усунути всі перешкоди. Переконайтеся, що 
ви зможете зберегти рівновагу.
3.  Перед увімкненням інструменту присуньте муфту до 
гайки  11 .
4.  Інструмент може обертатися в прямому або зворотному 
напрямку. Залежно від варіанту застосування, гайка 
рухатиметься догори або донизу вздовж різьбового стрижня. 
Налаштуйте напрямок обертання інструменту відповідно до 
вимог певного способу використання. 
5.  Встановіть муфту  11 , як показано на рис. G. Гайка 
повинна бути повністю насаджена на муфту  11  під час 
експлуатації.
6.  Притискайте гайку, щоб утримувати її в муфті незалежно 
від напрямку обертання, як показано на рис. H.

7.  Повільно відпустіть перемикач, коли гайка наближається 
до цільового положення, щоб уповільнити її рух, а потім 
повністю відпустіть перемикач, коли досягнуто цільове 
положення.
Заміна адаптера шестигранної головки 1/4 дюйма на 
квадратну головку 3/8 дюйма (рис. L)
1.  Заміна адаптера шестигранної головки 1/4 дюйма на 
квадратну головку 3/8 дюйма  30  (NA617189) виконується у 
випадку збою.
2.  Витягніть два гвинти адаптера T20  31  з кришки 
кріплення  32  і зніміть кришку кріплення з корпусу  25 .
3.  Зніміть шайбу  33  і несправний адаптер.
4.  Зніміть кріплення  34  з корпусу та нанесіть невелику 
кількість мастила DeWALT N017298  29  на зовнішню поверхню 
кріплення  34 , а потім встановіть адаптер на місце.
5.  Встановіть новий адаптер шестигранної головки 1/4 дюйма на 
квадратну головку 3/8 дюйма в отвір кріплення  34 .
6.  Встановіть назад шайбу  33  на хвостовик, до нижнього фланця 
адаптера квадратної головки 3/8 дюйма.
7.  Встановіть кришку кріплення  32  та вставте два гвинта 
адаптера T20  31 . Два гвинти адаптера T20   31  слід затягнути 
до 2,0–2,6 Н м(18–23 дюйм-фунтів).
Зберігання
1.  Завжди зберігайте DT20562, витягнувши батарею з 
ударного шуруповерта.
2.  Нанесіть невелику кількість мастила DeWALT N017298 на 
вихідну шестерню.
3.  Зберігайте DT20562 в максимально прохолодному та 
сухому місці.
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